3AKOH

O NoTBPHUBAHY KOHBEHLUMUJE CABETA EBPOIE O
CNPEYABAHY TEPOPU3MA

YnaH 1.

MoTephyje ce KoHeeHumja CaBeTa EBpone o cnpevaBawy Tepopuama,
cauMweHa 16. maja 2005. roguHe y BaplwaBu, y opurnHany Ha eHrneckom u
dpaHLyCKOM je3unky.

YnaH 2.

TekcT KoHBeHUMje y opurMHany Ha eHrrieckoMm jeavky My npeBogy Ha CPrcKu
jesuk rnacu:

"COUNCIL OF EUROPE CONVENTION ON THE
PREVENTION OF TERRORISM

Warsaw, 16.V.2005.

The member States of the Council of Europe and the other Signatories
hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity
between its members;

Recognising the value of reinforcing co-operation with the other Parties to this
Convention;

Wishing to take effective measures to prevent terrorism and to counter, in
particular, public provocation to commit terrorist offences and recruitment and
training for terrorism;

Aware of the grave concemn caused by the increase in terrorist offences and
the growing terrorist threat;

Aware of the precarious situation faced by those who suffer from terrorism,
and in this connection reaffirming their profound solidarity with the victims of terrorism
and their families;

Recognising that terrorist offences and the offences set forth in this
Convention, by whoever perpetrated, are under no circumstances justifiable by
considerations of a political, philosophical, ideological, racial, ethnic, religious or
other similar nature, and recalling the obligation of all Parties to prevent such
offences and, if not prevented, to prosecute and ensure that they are punishable by
penalties which take into account their grave nature;

Recalling the need to strengthen the fight against terrorism and reaffirming
that all measures taken to prevent or suppress terrorist offences have to respect the
rule of law and democratic values, human rights and fundamental freedoms as well
as other provisions of international law, including, where applicable, international
humanitarian law;

Recognising that this Convention is not intended to affect established
principles relating to freedom of expression and freedom of association;

Recalling that acts of terrorism have the purpose by their nature or context to
seriously intimidate a population or unduly compel a government or an international
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organisation to perform or abstain from performing any act or seriously destabilise or
destroy the fundamental political, constitutional, economic or social structures of a
country or an international organisation;

Have agreed as follows:

Article 1 — Terminology

1 For the purposes of this Convention, "terrorist offence" means any of the
offences within the scope of and as defined in one of the treaties listed in the
Appendix.

2 On depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession, a State or the European Community which is not a party to a treaty listed
in the Appendix may declare that, in the application of this Convention to the Party
concerned, that treaty shall be deemed not to be included in the Appendix. This
declaration shall cease to have effect as soon as the treaty enters into force for the
Party having made such a declaration, which shall notify the Secretary General of the
Council of Europe of this entry into force.

Article 2 — Purpose

The purpose of the present Convention is to enhance the efforts of Parties in
preventing terrorism and its negative effects on the full enjoyment of human rights, in
particular the right to life, both by measures to be taken at national level and through
international co-operation, with due regard to the existing applicable multilateral or
bilateral treaties or agreements between the Parties.

Article 3 — National prevention policies

1 Each Party shall take appropriate measures, particularly in the field of
training of law enforcement authorities and other bodies, and in the fields of
education, culture, information, media and public awareness raising, with a view to
preventing terrorist offences and their negative effects while respecting human rights
obligations as set forth in, where applicable to that Party, the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, the International Covenant
on Civil and Political Rights, and other obligations under international law.

2 Each Party shall take such measures as may be necessary to improve
and develop the co-operation among national authorities with a view to preventing
terrorist offences and their negative effects by, inter alia:

a exchanging information;
b improving the physical protection of persons and facilities;
¢ enhancing training and coordination plans for civil emergencies.

3 Each Party shall promote tolerance by encouraging inter-religious and
cross-cultural dialogue involving, where appropriate, non-governmental organisations
and other elements of civil society with a view to preventing tensions that might
contribute to the commission of terrorist offences.

4  Each Party shall endeavour to promote public awareness regarding the
existence, causes and gravity of and the threat posed by terrorist offences and the
offences set forth in this Convention and consider encouraging the public to provide
factual, specific help to its competent authorities that may contribute to preventing
terrorist offences and offences set forth in this Convention.
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Article 4 — International co-operation on prevention

Parties shall, as appropriate and with due regard to their capabilities, assist
and support each other with a view to enhancing their capacity to prevent the
commission of terrorist offences, including through exchange of information and best
practices, as well as through training and other joint efforts of a preventive character.

Article 5 — Public provocation to commit a terrorist offence

1 For the purposes of this Convention, "public provocation to commit a
terrorist offence" means the distribution, or otherwise making available, of a message
to the public, with the intent to incite the commission of a terrorist offence, where
such conduct, whether or not directly advocating terrorist offences, causes a danger
that one or more such offences may be committed.

2 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish
public provocation to commit a terrorist offence, as defined in paragraph 1, when
committed unlawfully and intentionally, as a criminal offence under its domestic law.

Article 6 — Recruitment for terrorism

1 For the purposes of this Convention, "recruitment for terrorism" means to
solicit another person to commit or participate in the commission of a terrorist
offence, or to join an association or group, for the purpose of contributing to the
commission of one or more terrorist offences by the association or the group.

2 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish
recruitment for terrorism, as defined in paragraph 1, when committed unlawfully and
intentionally, as a criminal offence under its domestic law.

Article 7 — Training for terrorism

1  For the purposes of this Convention, "training for terrorism" means to
provide instruction in the making or use of explosives, firearms or other weapons or
noxious or hazardous substances, or in other specific methods or techniques, for the
purpose of carrying out or contributing to the commission of a terrorist offence,
knowing that the skills provided are intended to be used for this purpose.

2 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish
training for terrorism, as defined in paragraph 1, when committed unlawfully and
intentionally, as a criminal offence under its domestic law.

Article 8 — Irrelevance of the commission of a terrorist offence
For an act to constitute an offence as set forth in Articles 5 to 7 of this
Convention, it shall not be necessary that a terrorist offence be actually committed.
Article 9 — Ancillary offences

1 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish
as a criminal offence under its domestic law:

a Participating as an accomplice in an offence as set forth in Articles 5 to 7
of this Convention;

b  Organising or directing others to commit an offence as set forth in Articles
5 to 7 of this Convention;

¢ Contributing to the commission of one or more offences as set forth in
Articles 5 to 7 of this Convention by a group of persons acting with a common
purpose. Such contribution shall be intentional and shall either:
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i be made with the aim of furthering the criminal activity or criminal
purpose of the group, where such activity or purpose involves the commission of an
offence as set forth in Articles 5 to 7 of this Convention; or

i be made in the knowledge of the intention of the group to commit an
offence as set forth in Articles 5 to 7 of this Convention.

2 Each Party shall also adopt such measures as may be necessary to
establish as a criminal offence under, and in accordance with, its domestic law the
attempt to commit an offence as set forth in Articles 6 and 7 of this Convention.

Article 10 — Liability of legal entities

1 Each Party shall adopt such measures as may be necessary, in
accordance with its legal principles, to establish the liability of legal entities for
participation in the offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this Convention.

2 Subject to the legal principles of the Party, the liability of legal entities
may be criminal, civil or administrative.

3 Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the
natural persons who have committed the offences.

Article 11 — Sanctions and measures

1 Each Party shall adopt such measures as may be necessary to make the
offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this Convention punishable by effective,
proportionate and dissuasive penalties.

2 Previous final convictions pronounced in foreign States for offences set
forth in the present Convention may, to the extent permitted by domestic law, be
taken into account for the purpose of determining the sentence in accordance with
domestic law.

3 Each Party shall ensure that legal entities held liable in accordance with
Article 10 are subject to effective, proportionate and dissuasive criminal or non-
criminal sanctions, including monetary sanctions.

Article 12 — Conditions and safeguards

1 Each Party shall ensure that the establishment, implementation and
application of the criminalisation under Articles 5 to 7 and 9 of this Convention are
carried out while respecting human rights obligations, in particular the right to
freedom of expression, freedom of association and freedom of religion, as set forth
in, where applicable to that Party, the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms, the International Covenant on Civil and Political Rights,
and other obligations under international law.

2 The establishment, implementation and application of the criminalisation
under Articles 5 to 7 and 9 of this Convention should furthermore be subject to the
principle of proportionality, with respect to the legitimate aims pursued and to their
necessity in a democratic society, and should exclude any form of arbitrariness or
discriminatory or racist treatment.

Article 13 — Protection, compensation and support for victims of
terrorism

Each Party shall adopt such measures as may be necessary to protect and
support the victims of terrorism that has been committed within its own territory.
These measures may include, through the appropriate national schemes and subject
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to domestic legislation, inter alia, financial assistance and compensation for victims of
terrorism and their close family members.

Article 14 — Jurisdiction

1 Each Party shall take such measures as may be necessary to establish
its jurisdiction over the offences set forth in this Convention:

a when the offence is committed in the territory of that Party;

b when the offence is committed on board a ship flying the flag of that
Party, or on board an aircraft registered under the laws of that Party;

¢ when the offence is committed by a national of that Party.

2 Each Party may also establish its jurisdiction over the offences set forth
in this Convention:

a when the offence was directed towards or resulted in the carrying out of
an offence referred to in Article 1 of this Convention, in the territory of or against a
national of that Party;

b  when the offence was directed towards or resulted in the carrying out of
an offence referred to in Article 1 of this Convention, against a State or government
facility of that Party abroad, including diplomatic or consular premises of that Party;

¢ when the offence was directed towards or resulted in an offence referred
to in Article 1 of this Convention, committed in an attempt to compel that Party to do
or abstain from doing any act;

d when the offence is committed by a stateless person who has his or her
habitual residence in the territory of that Party;

e when the offence is committed on board an aircraft which is operated by
the Government of that Party.

3 Each Party shall take such measures as may be necessary to establish
its jurisdiction over the offences set forth in this Convention in the case where the
alleged offender is present in its territory and it does not extradite him or her to a
Party whose jurisdiction is based on a rule of jurisdiction existing equally in the law of
the requested Party.

4  This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in
accordance with national law.

5 When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence set
forth in this Convention, the Parties involved shall, where appropriate, consult with a
view to determining the most appropriate jurisdiction for prosecution.

Article 15 — Duty to investigate

1 Upon receiving information that a person who has committed or who is
alleged to have committed an offence set forth in this Convention may be present in
its territory, the Party concerned shall take such measures as may be necessary
under its domestic law to investigate the facts contained in the information.

2 Upon being satisfied that the circumstances so warrant, the Party in
whose territory the offender or alleged offender is present shall take the appropriate
measures under its domestic law so as to ensure that person’s presence for the
purpose of prosecution or extradition.

3 Any person in respect of whom the measures referred to in paragraph 2
are being taken shall be entitled to:
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a communicate without delay with the nearest appropriate representative of
the State of which that person is a national or which is otherwise entitled to protect
that person’s rights or, if that person is a stateless person, the State in the territory of
which that person habitually resides;

b be visited by a representative of that State;
¢ be informed of that person’s rights under subparagraphs a. and b.

4  The rights referred to in paragraph 3 shall be exercised in conformity with
the laws and regulations of the Party in the territory of which the offender or alleged
offender is present, subject to the provision that the said laws and regulations must
enable full effect to be given to the purposes for which the rights accorded under
paragraph 3 are intended.

5 The provisions of paragraphs 3 and 4 shall be without prejudice to the
right of any Party having a claim of jurisdiction in accordance with Article 14,
paragraphs 1.c and 2.d to invite the International Committee of the Red Cross to
communicate with and visit the alleged offender.

Article 16 — Non application of the Convention

This Convention shall not apply where any of the offences established in
accordance with Articles 5 to 7 and 9 is committed within a single State, the alleged
offender is a national of that State and is present in the territory of that State, and no
other State has a basis under Article 14, paragraph 1 or 2 of this Convention, to
exercise jurisdiction, it being understood that the provisions of Articles 17 and 20 to
22 of this Convention shall, as appropriate, apply in those cases.

Article 17 — International co-operation in criminal matters

1 Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in
connection with criminal investigations or criminal or extradition proceedings in
respect of the offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this Convention, including
assistance in obtaining evidence in their possession necessary for the proceedings.

2 Parties shall carry out their obligations under paragraph 1 in conformity
with any treaties or other agreements on mutual legal assistance that may exist
between them. In the absence of such treaties or agreements, Parties shall afford
one another assistance in accordance with their domestic law.

3 Parties shall co-operate with each other to the fullest extent possible
under relevant law, treaties, agreements and arrangements of the requested Party
with respect to criminal investigations or proceedings in relation to the offences for
which a legal entity may be held liable in accordance with Article 10 of this
Convention in the requesting Party.

4  Each Party may give consideration to establishing additional mechanisms
to share with other Parties information or evidence needed to establish criminal, civil
or administrative liability pursuant to Article 10.

Article 18 — Extradite or prosecute

1 The Party in the territory of which the alleged offender is present shall,
when it has jurisdiction in accordance with Article 14, if it does not extradite that
person, be obliged, without exception whatsoever and whether or not the offence
was committed in its territory, to submit the case without undue delay to its
competent authorities for the purpose of prosecution, through proceedings in
accordance with the laws of that Party. Those authorities shall take their decision in
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the same manner as in the case of any other offence of a serious nature under the
law of that Party.

2 Whenever a Party is permitted under its domestic law to extradite or
otherwise surrender one of its nationals only upon the condition that the person will
be returned to that Party to serve the sentence imposed as a result of the trial or
proceeding for which the extradition or surrender of the person was sought, and this
Party and the Party seeking the extradition of the person agree with this option and
other terms they may deem appropriate, such a conditional extradition or surrender
shall be sufficient to discharge the obligation set forth in paragraph 1.

Article 19 — Extradition

1 The offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this Convention shall be
deemed to be included as extraditable offences in any extradition treaty existing
between any of the Parties before the entry into force of this Convention. Parties
undertake to include such offences as extraditable offences in every extradition treaty
to be subsequently concluded between them.

2 When a Party which makes extradition conditional on the existence of a
treaty receives a request for extradition from another Party with which it has no
extradition treaty, the requested Party may, if it so decides, consider this Convention
as a legal basis for extradition in respect of the offences set forth in Articles 5 to 7
and 9 of this Convention. Extradition shall be subject to the other conditions provided
by the law of the requested Party.

3 Parties which do not make extradition conditional on the existence of a
treaty shall recognise the offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this Convention
as extraditable offences between themselves, subject to the conditions provided by
the law of the requested Party.

4  Where necessary, the offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this
Convention shall be treated, for the purposes of extradition between Parties, as if
they had been committed not only in the place in which they occurred but also in the
territory of the Parties that have established jurisdiction in accordance with Article 14.

5 The provisions of all extradition treaties and agreements concluded
between Parties in respect of offences set forth in Articles 5 to 7 and 9 of this
Convention shall be deemed to be modified as between Parties to the extent that
they are incompatible with this Convention.

Article 20 — Exclusion of the political exception clause

1 None of the offences referred to in Articles 5 to 7 and 9 of this
Convention, shall be regarded, for the purposes of extradition or mutual legal
assistance, as a political offence, an offence connected with a political offence, or as
an offence inspired by political motives. Accordingly, a request for extradition or for
mutual legal assistance based on such an offence may not be refused on the sole
ground that it concerns a political offence or an offence connected with a political
offence or an offence inspired by political motives.

2 Without prejudice to the application of Articles 19 to 23 of the Vienna
Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969 to the other Articles of this
Convention, any State or the European Community may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession of
the Convention, declare that it reserves the right to not apply paragraph 1 of this
Article as far as extradition in respect of an offence set forth in this Convention is
concerned. The Party undertakes to apply this reservation on a case-by-case basis,
through a duly reasoned decision.
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3 Any Party may wholly or partly withdraw a reservation it has made in
accordance with paragraph 2 by means of a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe which shall become effective as from the date of its
receipt.

4 A Party which has made a reservation in accordance with paragraph 2 of
this Article may not claim the application of paragraph 1 of this Article by any other
Party; it may, however, if its reservation is partial or conditional, claim the application
of this article in so far as it has itself accepted it.

5 The reservation shall be valid for a period of three years from the day of
the entry into force of this Convention in respect of the Party concerned. However,
such reservation may be renewed for periods of the same duration.

6 Twelve months before the date of expiry of the reservation, the Secretary
General of the Council of Europe shall give notice of that expiry to the Party
concerned. No later than three months before expiry, the Party shall notify the
Secretary General of the Council of Europe that it is upholding, amending or
withdrawing its reservation. Where a Party notifies the Secretary General of the
Council of Europe that it is upholding its reservation, it shall provide an explanation of
the grounds justifying its continuance. In the absence of notification by the Party
concerned, the Secretary General of the Council of Europe shall inform that Party
that its reservation is considered to have been extended automatically for a period of
six months. Failure by the Party concerned to notify its intention to uphold or modify
its reservation before the expiry of that period shall cause the reservation to lapse.

7 Where a Party does not extradite a person in application of this
reservation, after receiving an extradition request from another Party, it shall submit
the case, without exception whatsoever and without undue delay, to its competent
authorities for the purpose of prosecution, unless the requesting Party and the
requested Party agree otherwise. The competent authorities, for the purpose of
prosecution in the requested Party, shall take their decision in the same manner as in
the case of any offence of a grave nature under the law of that Party. The requested
Party shall communicate, without undue delay, the final outcome of the proceedings
to the requesting Party and to the Secretary General of the Council of Europe, who
shall forward it to the Consultation of the Parties provided for in Article 30.

8 The decision to refuse the extradition request on the basis of this
reservation shall be forwarded promptly to the requesting Party. If within a
reasonable time no judicial decision on the merits has been taken in the requested
Party according to paragraph 7, the requesting Party may communicate this fact to
the Secretary General of the Council of Europe, who shall submit the matter to the
Consultation of the Parties provided for in Article 30. This Consultation shall consider
the matter and issue an opinion on the conformity of the refusal with the Convention
and shall submit it to the Committee of Ministers for the purpose of issuing a
declaration thereon. When performing its functions under this paragraph, the
Committee of Ministers shall meet in its composition restricted to the States Parties.

Article 21 — Discrimination clause

1 Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation
to extradite or to afford mutual legal assistance, if the requested Party has substantial
grounds for believing that the request for extradition for offences set forth in Articles 5
to 7 and 9 or for mutual legal assistance with respect to such offences has been
made for the purpose of prosecuting or punishing a person on account of that
person’s race, religion, nationality, ethnic origin or political opinion or that compliance
with the request would cause prejudice to that person’s position for any of these
reasons.
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2 Nothing in this Convention shall be interpreted as imposing an obligation
to extradite if the person who is the subject of the extradition request risks being
exposed to torture or to inhuman or degrading treatment or punishment.

3 Nothing in this Convention shall be interpreted either as imposing an
obligation to extradite if the person who is the subject of the extradition request risks
being exposed to the death penalty or, where the law of the requested Party does not
allow for life imprisonment, to life imprisonment without the possibility of parole,
unless under applicable extradition treaties the requested Party is under the
obligation to extradite if the requesting Party gives such assurance as the requested
Party considers sufficient that the death penalty will not be imposed or, where
imposed, will not be carried out, or that the person concerned will not be subject to
life imprisonment without the possibility of parole.

Article 22 — Spontaneous information

1 Without prejudice to their own investigations or proceedings, the
competent authorities of a Party may, without prior request, forward to the competent
authorities of another Party information obtained within the framework of their own
investigations, when they consider that the disclosure of such information might
assist the Party receiving the information in initiating or carrying out investigations or
proceedings, or might lead to a request by that Party under this Convention.

2 The Party providing the information may, pursuant to its national law,
impose conditions on the use of such information by the Party receiving the
information.

3 The Party receiving the information shall be bound by those conditions.

4 However, any Party may, at any time, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare that it reserves
the right not to be bound by the conditions imposed by the Party providing the
information under paragraph 2 above, unless it receives prior notice of the nature of
the information to be provided and agrees to its transmission.

Article 23 — Signature and entry into force

1 This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe, the European Community and by non-member States which have
participated in its elaboration.

2 This Convention is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

3 This Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date on which six
Signatories, including at least four member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of paragraph 2.

4 In respect of any Signatory which subsequently expresses its consent to
be bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of the expression of
its consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of
paragraph 2.
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Article 24 — Accession to the Convention

1 After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe, after consulting with and obtaining the unanimous consent of
the Parties to the Convention, may invite any State which is not a member of the
Council of Europe and which has not participated in its elaboration to accede to this
convention. The decision shall be taken by the majority provided for in Article 20.d of
the Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the
representatives of the Parties entitled to sit on the Committee of Ministers.

2 In respect of any State acceding to the convention under paragraph 1
above, the Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date of deposit of the instrument
of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 25 — Territorial application

1 Any State or the European Community may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
specify the territory or territories to which this Convention shall apply.

2 Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this Convention
to any other territory specified in the declaration. In respect of such territory the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of receipt of the declaration by the
Secretary General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall
become effective on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 26 — Effects of the Convention

1 The present Convention supplements applicable multilateral or bilateral
treaties or agreements between the Parties, including the provisions of the following
Council of Europe treaties:

— European Convention on Extradition, opened for signature, in Paris, on
13 December 1957 (ETS No. 24);

— European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters, opened
for signature, in Strasbourg, on 20 April 1959 (ETS No. 30);

— European Convention on the Suppression of Terrorism, opened for
signature, in Strasbourg, on 27 January 1977 (ETS No. 90);

— Additional Protocol to the European Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters, opened for signature in Strasbourg on 17 March 1978 (ETS No.
99);

— Second Additional Protocol to the European Convention on Mutual
Assistance in Criminal Matters, opened for signature in Strasbourg on 8 November
2001 (ETS No. 182);

— Protocol amending the European Convention on the Suppression of
Terrorism, opened for signature in Strasbourg on 15 May 2003 (ETS No. 190).

2 If two or more Parties have already concluded an agreement or treaty on
the matters dealt with in this Convention or have otherwise established their relations
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on such matters, or should they in future do so, they shall also be entitled to apply
that agreement or treaty or to regulate those relations accordingly. However, where
Parties establish their relations in respect of the matters dealt with in the present
Convention other than as regulated therein, they shall do so in a manner that is not
inconsistent with the Convention’s objectives and principles.

3 Parties which are members of the European Union shall, in their mutual
relations, apply Community and European Union rules in so far as there are
Community or European Union rules governing the particular subject concerned and
applicable to the specific case, without prejudice to the object and purpose of the
present Convention and without prejudice to its full application with other Parties. !

4 Nothing in this Convention shall affect other rights, obligations and
responsibilities of a Party and individuals under international law, including
international humanitarian law.

5 The activities of armed forces during an armed conflict, as those terms
are understood under international humanitarian law, which are governed by that law,
are not governed by this Convention, and the activities undertaken by military forces
of a Party in the exercise of their official duties, inasmuch as they are governed by
other rules of international law, are not governed by this Convention.

Article 27 — Amendments to the Convention

1 Amendments to this Convention may be proposed by any Party, the
Committee of Ministers of the Council of Europe or the Consultation of the Parties.

2 Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary
General of the Council of Europe to the Parties.

3 Moreover, any amendment proposed by a Party or the Committee of
Ministers shall be communicated to the Consultation of the Parties, which shall
submit to the Committee of Ministers its opinion on the proposed amendment.

4  The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and
any opinion submitted by the Consultation of the Parties and may approve the
amendment.

5 The text of any amendment approved by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 4 shall be forwarded to the Parties for acceptance.

6 Any amendment approved in accordance with paragraph 4 shall come
into force on the thirtieth day after all Parties have informed the Secretary General of
their acceptance thereof.

Article 28 — Revision of the Appendix

1 In order to update the list of treaties in the Appendix, amendments may
be proposed by any Party or by the Committee of Ministers. These proposals for
amendment shall only concern universal treaties concluded within the United Nations
system dealing specifically with international terrorism and having entered into force.
They shall be communicated by the Secretary General of the Council of Europe to
the Parties.

2 After having consulted the non-member Parties, the Committee of
Ministers may adopt a proposed amendment by the majority provided for in Article
20.d of the Statute of the Council of Europe. The amendment shall enter into force
following the expiry of a period of one year after the date on which it has been
forwarded to the Parties. During this period, any Party may notify the Secretary
General of the Council of Europe of any objection to the entry into force of the
amendment in respect of that Party.
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3 If one third of the Parties notifies the Secretary General of the Council of
Europe of an objection to the entry into force of the amendment, the amendment
shall not enter into force.

4 If less than one third of the Parties notifies an objection, the amendment
shall enter into force for those Parties which have not notified an objection.

5 Once an amendment has entered into force in accordance with
paragraph 2 and a Party has notified an objection to it, this amendment shall come
into force in respect of the Party concerned on the first day of the month following the
date on which it notifies the Secretary General of the Council of Europe of its
acceptance.

Article 29 — Settlement of disputes

In the event of a dispute between Parties as to the interpretation or
application of this Convention, they shall seek a settlement of the dispute through
negotiation or any other peaceful means of their choice, including submission of the
dispute to an arbitral tribunal whose decisions shall be binding upon the Parties to
the dispute, or to the International Court of Justice, as agreed upon by the Parties
concerned.

Article 30 — Consultation of the Parties
1 The Parties shall consult periodically with a view to:

a making proposals to facilitate or improve the effective use and
implementation of this Convention, including the identification of any problems and
the effects of any declaration made under this Convention;

b  formulating its opinion on the conformity of a refusal to extradite which is
referred to them in accordance with Article 20, paragraph 8;

¢ making proposals for the amendment of this Convention in accordance
with Article 27;

d formulating their opinion on any proposal for the amendment of this
Convention which is referred to them in accordance with Article 27, paragraph 3;

e expressing an opinion on any question concerning the application of this
Convention and facilitating the exchange of information on significant legal, policy or
technological developments.

2 The Consultation of the Parties shall be convened by the Secretary
General of the Council of Europe whenever he finds it necessary and in any case
when a majority of the Parties or the Committee of Ministers request its convocation.

3 The Parties shall be assisted by the Secretariat of the Council of Europe
in carrying out their functions pursuant to this article.
Article 31 — Denunciation

1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of the
notification by the Secretary General.
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Article 32 — Notification

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, the European Community, the non-member States
which have participated in the elaboration of this Convention as well as any State
which has acceded to, or has been invited to accede to, this Convention of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with Article
23;

d any declaration made under Article 1, paragraph 2, 22, paragraph 4, and
25;

e any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at Warsaw, this 16" day of May 2005, in English and in French, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, to the
European Community, to the non-member States which have participated in the
elaboration of this Convention, and to any State invited to accede to it.

Appendix

1 Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at
The Hague on 16 December 1970;

2 Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of
Civil Aviation, concluded at Montreal on 23 September 1971;

3 Convention on the Prevention and Punishment of Crimes Against
Internationally Protected Persons, Including Diplomatic Agents, adopted in New York
on 14 December 1973;

4 International Convention Against the Taking of Hostages, adopted in New
York on 17 December 1979;

5 Convention on the Physical Protection of Nuclear Material, adopted in
Vienna on 3 March 1980;

6 Protocol for the Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports
Serving International Civil Aviation, done at Montreal on 24 February 1988;

7  Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of
Maritime Navigation, done at Rome on 10 March 1988;

8 Protocol for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of Fixed
Platforms Located on the Continental Shelf, done at Rome on 10 March 1988;

9 International Convention for the Suppression of Terrorist Bombings,
adopted in New York on 15 December 1997;

10 International Convention for the Suppression of the Financing of
Terrorism, adopted in New York on 9 December 1999.
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KOHBEHUWJA CABETA EBPOIIE O CITPEYABAKLY TEPOPU3MA
Bapwaga, 16. maj 2005. roanHe

3emrbe YyrnaHuue CaBeTta EBpone n gpyre notnmcHuUe oBor JOKyMeHTa,

cmatpajyhm ga je uurbe Caseta EBpone noctusawe Beher jegnHcTBa Mehy
3eMrbamMa YnaHuuama;

npusHajyhn BpedHOCT CHaXewa capafrwe ca ApyruM noTnucHUuama oBe
KOHBEHUWje;

xenehu ga npegyaMmy AenoTBOpHE Mepe 3a cripedyaBare Tepopusma u, npe
cBera, 3a CynpoTCTaBibake jaBHMM MNpoBOKauvjama [a ce MNovMHe TepopucTUYKa
[ena n a ce perpyTyjy u oby4yaeajy nuua 3a Tepopusam;

ceBecHe [payboke 3abpuHyTOCTM  KOjy wm3asuBajy nosehawe  6poja
TEPOPUCTUYKUX KPUBUYHMX Aena u pacTtyha TepopucTuyka npeTHa;

CBECHe Hen3BeCHe M oracHe cuTyauuje ca KOjOM Cy CYOYeHW OHM KOoju Tpne
30or Tepopu3ma, M C TMM Yy Be3M jOW jegHOM Harnawasajyhu cBojy AyOoKy
CONMOAapHOCT ca XpTBama TepopusMa 1 LUXoBMM NopoauLama;

npusHajyhn ga KpvBuYHa [ena TepopuaMa W KpUMBMYHA [ena Koja cy
HaBeJeHa y OBOj KOHBEHLMjM, KO rod Aa je HMXOB YYMHWNAL, HU Mog KakBUM
OKONMHOCTMMa He Mory 6uTu onpaBgaHa pasnos3uma nonuTudke, dunosodceke,
NOEeonowKe, pacHe, eTHUYKe, BEPCKe WM Heke [pyre CNu4He Mpupoae, MU
noacehajyhu Ha o6aBe3y CBMX CTpaHa yroBopHuLUa Aa cnpeye TakBa KpuBMYHa gena
N ga unx, ako Hucy Ouna cnpeyeHa, KpMBu4HO roHe un obesbeme pga oHa Oyay
KaXkrbMBa ka3Hama Kof Kojux ce yavma y 063up cBa TeXnHa Nnpupoae TUx Aena;

nogcehajyhmn Ha notpeby 3a jayawem Gopbe NpoTuB Tepopuama U U3HOBA
notephyjyhn oa cBe mepe koje ce npedysnmajy pagu crnpedvaBaka unu cysbujara
TEPOPUCTUYKNX KPUBMYHMX Aena Mopajy nowToBaTu BrnadasBwHy nMpaBa U
AeMoKpaTcke BpedHOCTW, FbyAcka NpaBa M OCHOBHe croboge, kao M ocTane
oapenbe mehyHapogHor npasa, ykbydyjyhu, rge je npumersmBo, mehyHapogHo
XyMaHWUTapHO Npageo;

npusHajyhn ga Huje cBpxa OBe KOHBEHUMje Oa yTW4Ye Ha YCTaHOBIbeHa
Hadyena y Be3un ca cnoboaomM uspaxasama 1 crnoboaomM yapyxusama;

noacehajyhu na TepopucTnyk/ aktm nmajy, no cBojoj NPUPOAN UM KOHTEKCTY,
HameHy fa 0306urbHO 3acTpalle CTaHOBHULLUTBO WNU Aa NPOTMBHO 3akOHMMa W
nponucMMa npuMopajy HeKy Briagy wnu Heky MehyHapoAHy opraHusauvjy na
npegy3me Heky akuujy unv ga ce y3gpxu of npegysumara Heke akuyje unu ga
036UIbHO AecTabunuayjy Unu yHUWTe OCHOBHE NONUTUYKE, YCTaBHE, EKOHOMCKE WK
coumjanHe CTpyKType 3eMibe unmn mehyHapoaHe opraHusauuje;

Cnopasymene cy ce kako crneau:
YnaH 1.

OedurHnumja nojma

1. Y cmucny oBe KOHBeHLMje, "KPMBMYHO OeN0 Tepopu3ma” o3HavaBa CBako
KPMBMYHO Aero Koje je o6yxBaheHo jeaHUM of yroBopa HaBegeHux y [logaTKy, OHako
Kako je y TuM yrosopvmMa gevH1caHo.
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2. TlpunukoMm p[fenoHoBawa WHCTpyMeHaTa noTBphMBara, NpuxBaTama,
opnobpaBara unu npucTynawa, gpxasa unu EBponcka 3ajegHuua Koja Huje cTpaHa
YroBOpHMLIA HEKOr yroBopa HaBefeHor y [loaaTky, MOXe fa unsjaBu Aa, kaga je ped o
NpUMEHN OBE KOHBEHUMje Ha Ty CTpaHy, Taj yroBop Hehe cmaTtpaTtu yBpLUTEHUM Y
Jopatak. Ta nsjaBa npecTaje ga BaKu YAM Taj YroBOpP CTYMW Ha cHary y ogHocy Ha
CTpaHy YroBOpHUUY Koja je TakBy usjaBy farna, a oHa obaBeluTaBa reHepanHor
cekpeTtapa CaseTa EBpone 0 TOM CTynamy Ha cHary.

YnaH 2.

Cspxa

CBpxa je OBe KOHBEHUMje [a Ce Mnojavajy Hamopu CcTpaHa YroBopHuua Yy
crnpedaBakby TEPOPU3Ma U HErOBMX HEraTUBHUX Mocreguua no LEenoBUTO YXMBaHe
rbyAcCKMX npaBa, NocebHO npaBa Ha XMBOT, M NoMohy mepa koje Tpeba goa Oyay
npegy3eTe Ha HauMOHANHOM HUBOY, M KpO3 MefyHapogHy capagky, Y3 OYXHY
naxwy nocseheHy NpMMeHMBUM BULLECTPAHMM WU ABOCTPAHWM YroBopuma unu
cnopasymmma mehy cTpaHama yroBopHuuama.

YnaH 3.

HaunoHanHa nonuTtuka cnpevyaBama

1. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba pga npegysme opgrosapajyhe mepe,
nocebHo y obnactn obyke npunagHuka opraHa pega WM LOPYIMX OpraHa, kao u 'y
obnactm obpasoBaha, KynType, MHpopmucawa M Meauja, W jayawa CBECTM
jaBHOCTH, Yy UUIby CnpeyaBarba KpUBUYHUX Aena TEPOPU3Ma U HUMXOBUX HEFAaTUBHUX
nocneauua, y3 UCTOBPEMEHO MOLUTOBake obaBesa y nornegy rbyAckux npasa Koja
Ccy, rAe je To NpMMeHMBO 3a AaTy CTpaHy YroBOPHULY, yCcTaHOBIbeHe y KOHBEHLM|jM O
3alUTUTM JbYOCKUX NpaBa M OCHOBHUX crnoboaa, MefhyHapogHoOM nakTy o rpahaHcKum
1 NONUTUYKMM NpaBuMa, kao 1 apyre obaeese cxoaHO MehyHapoaHOM npasy.

2. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Oa npegysme mepe Koje ce MoKaxy
HeonxoaHMMa 3a noborblwake U pas3Boj capaghwe M3MeRy HauMOHANHWX BNactu y
UnIby crnpevyaBara KpUBMYHUX Aena Tepopu3Ma U hUXOBUX HEraTUBHMX nocrneguvua
Kpo3, namehy ocranor:

a) pasmeHy uHdopmMaumja;
6) nob6orblware hunsmyke 3awTmTe nuua n objekara;

B) jadane obyke n NnaHoBa 3a KOOPANHALMjY Y BaHPEAHMM cuTyaumjama no
rpahaHcTBo.

3. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga yHanpeau TonepaHuujy Tako LTo
noactude MehyKoHMECMOHANHN U MHTEPKYNTYpanHu Aujanor y kome, no notpeodu,
y4YecCTBYjy HEBNaAMHE OpraHusauuje u gpyru eneMeHTu rpahaHckor ApywTea y uurby
cnpeyvaBak-a HaneTocTn Koje 61 Morne OONPUHETM U3BPLUEHY TEPOPUCTUYKMX AeNna.

4. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ce noctapa Aa yHanpeau cBecT
jaBHOCTU y nornegy noctojaka, y3poka U 036MIbHOCTU NpeTHKU Koje nNpeacTaBrbajy
KpPVMBMYHA Oerna Tepopu3Ma u gpyra Aerna HaBedeHa y OBOj KOHBeHUMjM u Tpeba aa
pasMmoTpyn MoryhHOCT oxpabpuBama jaBHOCTM 3a npyxamwe (aKTuiKe, KOHKpeTHe
nomohn HagnexHum opraHuma wto 6M Morno p[a [onpuHece crnpevasakby
TEPOPUCTUYKUX [ieria U KPUBUYHUX Aena HaBeOeHUX Y OBOj KOHBEHLMjU.
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UnaH 4.

MefjyHapoaHa capaawa y crnpeyaBakwby

CtpaHe yrosBopHuue Tpeba pfa, npema notpebum u Bopehu padvyHa o
COMCTBEHNM MoOryhHocTMMa, rnomMaxy u nogpxasajy jeoHa Apyry y uurby javama
KanauuMteTa 3a CrnpevyaBakbe W3BpLUEHA TEPOPUCTUYKMX KPUBUYHUX  Aena,
yKIbyyyjyhu Ty n pasameHy nHdopmMauuja n npumepa Hajborbe npakce, Kao 1 0byky u
Apyre 3ajegHNYKe Hanope NpeBeHTUBHOI KapakTepa.

YnaH 5.

JaBHe npoBoKauuje y uurby u3BpLueta TepopUCTUYKOr
KpUBWUYHOT gena

1. Y cmucny oBe KOHBeHUuje "jaBHa npoBoKauuja y UWbY U3BPLUEHa
KpUBMYHOr Jerna Tepopu3mMa" o3HadaBa LWMpere UM OOoCTaBrbakbe Ha Heku Opyru
Ha4MH NOpykKe jaBHOCTW, Y HAMepU NoACTMLaHa Ha U3BpLLUEHE TEPOPUCTUYKOr aena,
Kaga TakBo MoHawawe, 6e3 063upa Ha TO 4a nu je Ty NPUCYTHO UMK HWje NPUCYTHO
HenocpeaHo 3anarawe 3a KpuBUMYHA Aerna TepopusMma, M3asmBa ONacHOCT Aa 6wu
jeAHO MnK BULLIE TaKBUX Aena MOrno GUTU NOYNHEHO.

2. Cpaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba pga ycBoju mepe kKoje 6u OGune
notpebHe Oa ce jaBHO MNpOBOUMpake Ha W3BPLUEHE TEPOPUCTUYKUX Aena,
AedurHmMcaHo y cTaBy 1. kada je NOYMHEHO HE3AKOHMTO M HAMEPHO, TPETMPAIo Kao
KPMBMYHO AEeno cxogHo AoMahem 3aKkOHOOaBCTBY.

YnaH 6.

PerpyToBake 3a Tepopusam

1. Y cmucny oBe KOHBeHUMje, "perpyToBake 3a Tepopusam" oO3HayaBa
noAcTpekMBake Apyror nviua ga MNOYMHUM KPUMBUYHO [erno TepopusMa unm fa
y4yecTByje Y U3BpLUerYy TakBOr Aena, unu ga CTynu y yapyXewe unu rpyny, kako ou
OONPUHENO Aa TO yApYyXewe Unu rpyna novvHu jeiHo UNu BULlEe TEePOPUCTUYKUX
aena.

2. Cgpaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba pna ycBoju mepe Koje 6u OGune
noTpebHe Oa ce perpytoBawe 3a Tepopusam, AedwuHucaHo y cTtaBy 1. kaga je
NMOYNHEHO HE3AKOHUTO M HaMEepHO, TpeTMpa Kao KPUBMYHO AENo CXOAHO AoMahem
3aKOHOOABCTBY.

UYnaH 7.

OOyka 3a Tepopusam

1. Y cmucny oBe KoHBeHUMje, "oByka 3a Tepopu3am" O3HavaBa OdaBane
ynyTcTaBa 3a NPou3BOAwY MNU Kopuwhene eKCnnoavsa, BaTpPeHOr opyxja unu
APpYror opyxja Wnu LWTEeTHUX WM OMacHMX mMaTepuja, unu 3a gpyre cneumdpuyHe
MeTOAe UMW TEXHUKE, Y LnIby U3BPLUEHa UMW JOMPUHOLLEHA U3BPLUEHY KPUBUYHUX
Aena TepopusmMa, y3 cBecT o ToMe Aa he BelTMHe Kojuma ce nuue nopyyasa 6utu
kopuwheHe y Ty CBpXY.

2. Cpaka cTpaHa yrosBopHuua Tpeba p[a ycBoju mepe Koje 6u 6Gune
noTpebHe Aa ce obyka 3a Tepopu3am, geduHucaHa y cTaBy 1. Kaga je nounkeHa
HE3aKOHMTO W HaMepHO, TpeTMpa Kao KPUBMYHO [erio cxogHo aomMahem
3aKOHOOABCTBY.
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YnaH 8.

Huje on 3Ha4yaja Aa nu je KPUBUYHO Aeno Tepopu3Ma CTBapHO
M3BpLUEHO

[la 61 jeaHo Oeno npeacTaBrbano KpUBUYHO Aeno Yy CMUCHy YnaHoea 5. oo 7.
OB€ KOHBEHUMje, HMje HYXXHO [a KpUBMYHO Aeno Tepopusma Oyae CTBapHO
NOYMHEHO.

YnaH 9.

D,OﬂyHCKa KpuBU4yHa gena

1. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycBoju mepe koje mory ga 6yay
HeonxodHe 3a TO Aa Ce y OKBUPY HeHOor gomaher 3akoHOAaBCTBa YCTaHOBM Kao
KPMBUYHO LEero:

a) ydvewhe y BMOy CaydeCcHULWITBA y AenvMMa HaBegeHM Yy YnaHoBmMma o 5.
00 7. oBe KOHBeHUuje;

6) opraHM3oBake UM yCMepaBake OPYrMX Ha U3BPLUEHE KPUBUYHUX Aena
13 4YnaHoBa of 5. 0O 7. 0Be KOHBeHUMje;

B) [AOMNpVHOLLEH-E U3BPLUEHY jeQHOr MW BULE Aena u3 ynaHosa oA 5. Oo
7. oBe KOHBeHUMje Kafa je noyvMHunay rpyna nvua kKoja noctynajy ca 3ajeaHU4KoM
cBpxoM. TakaB AOMPUHOC je HaMepHU U OH je unu:

i) NpyXeH y uurby yHanpehuBawa KpUBMYHOI AenoBaka WU KpUBUYHE
CBpXe rpyne, Kaga TakBa aKTMBHOCT MM cBpxa obyxBaTtajy u3Bpluerwe gena us
yrnaHoBa oA 5. A0 7. 0OBe KOHBEHUuje; unm

i) m3BpLWEH y3 NO3HaBawe Hamepe rpyne a MOYMHU KPUBUYHO AENOo U3
ynaHoBa oA 5. [0 7. oBe KOHBEHUWje.

2. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fga, Takohe, ycBoju mMepe Koje ce
noKaxy HeonxodHuMa 3a TO Aa ce, N0 OCHOBY Aomaher 3akoHOA4aBCTBa U y cknagy
ca gomahum 3aKoHOOABCTBOM, MOKYLUAj Aa Ce u3Bplue Aena 13 ynaHosa 6. u 7. oBe
KOHBEHLMje TpeTmpa Kao KpMBMYHO Aeno.

YnaH 10.

OATOBOpHOCT npaBHUX nuua

1. Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga yCBOjM Mepe Koje ce MOoKaxy
HeonxodHWMa, Yy cKnagy ca CBOjUM NpaBHWUM Hayenuma, 3a TO Ja Ce YCTaHOBM
OAroBOPHOCT NpaBHUX Nuua 3a ydyewhe y gennva HaBedeHUM Yy dnaHosuma 5. fo 7.
K 4ynaHy 9. oBe KOHBeHUMje.

2. Y 3aBUCHOCTWU 0of npaBHUX Ha4ena CTpaHe YyroBopHuue, o4roBOpPHOCT
npaBHUX Jinla MoXxe onTtn KPUBUYHaA, rpahaHCKa nnu ynpasHa.

3. Ta OoAroBOpHOCT HE AoBOAN Y NTake KPUBUYHY OOrOBOPHOCT q)I/ISI/NKI/IX
nnua KOja Cy no4vnHWIla HaBeaeHa aerna.

YnaH 11.

CaHkuumje n mepe

1. Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Oa yCcBOju Mepe Koje ce MOKaxy
HeonxogHuMma fa 6w gena HaBedeHa y uynaHoBMma of 5. 0o 7. u unaHy 9. oBe



-18 -

KOHBEHUMje Ouna KaxwmBa Ka3Hama Koje Cy AerioTBOpHe, cpasMepHe WU umajy
edekat oaspahama.

2. T[lpeTxogHe npaBHOCHaXHe NpecyAe u3peyeHe y CTpaHUM ApXasama 3a
KpvBUYHa Oera HaBe[eHa y OBOj KOHBEHUMjU MOry, Yy Mepu y KOjoj je TO AonyLITEeHO
YHyTpalHMM 3akoHo4aBCTBOM, Aa Oyay y3ete y 063up npunukom oppehuBara
KasHe y ckragly ca yHyTpallHnM 3aKoHO4ABCTBOM.

3. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga o6e3bean ga npaBHUM nMuuma Koja
ce cmaTpajy ogroBopHuM Yy cknagy ca unaHom 10. 6yay u3pedeHe OenoTBOPHE,
cpa3mepHe WM ca edpektom oaBpaharwa KpUBMYHE WM HEKPUBMYHE CaHKUMje,
YKIby4dyjyhu Ty 1 HOBYaHe.

YnaH 12.

YcnoBu n Mepe 3alTuTte

1. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba aa obe3bean foa ce yCTaHOBIbEHE,
cnpoBohere 1 NpUMeEHa Mepa KpUMBUYHE MHKPMMWHALMjEe CXOAHO YnaHoBuMMa of 5.
0o 7. n 9. oBe KOHBeHUMje obaBrbajy y3 nowTtoBawe obaBesa y norneay Jbyackux
npaea, npe ceBera npaBa Ha crnobogy w3paxaBawa, cnoboay yapyxkuBamwa U
cnobony BEpPOWCMNOBECTM, Kako je To npeABuheHO, TaMo rae je TO NPUMEHMBO Ha
AaTty cTpaHy yroBopHuuy, Y KOHBEHUMjK 3a 3aWTUTY JbyACKMX MpaBa U OCHOBHMX
cnobopa, MehyHapogHOM MakTy O rpafaHCKMM M NMONMUTUYKUM MpaBuMa U APpYyrum
obaBe3sama y cknagy ca MmefhyHapogHUM NpaBoM.

2. Tlopep Tora, yCcTaHOBIbeHEe, CNpoBONewe U MpMMeHa Mepa KpUBUYHE
WMHKpMMMHaLMje Y cKknagy ca ynaHoBuMa of 5. oo 7. n 9. oBe KoHBeHunje Tpeba ga
Oyae npegMeT Hadena cpa3amMepHOCTU, kaaa je ped O NermTMMHUM LUMSbeBMMa Kojuma
ce TeXu M Kada je pey O HMXOBOj HEOMXOOHOCTU Yy OeMOKpaTCKOM ApyLITBy, Te
Tpeba Aa ucKbyunm GUNO KakaB BMA MPOU3BOSBHOCTM U OUCKPUMUHATOPHOT UMK
pacuCTUYKOr NocTynawa.

YnaH 13.

3aLIJTVITa, HakKHaga n nogpLuka XpTtBamMma Tepopusma

Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba p[da ycBOjM Mepe Koje ce MNoKaxy
HeonxodHMMa 3a 3aWTUTY M NOAPLUKY XPTBamMa Tepopuama MOYUHEHOr Ha H-eHO]
TepuTtopujn. Te mepe mory ga obyxsarte, Kpo3 oaroBapajyhe HauvMoHanHe nporpame
Ny cknagy ca gomahum 3akoHOOaBCTBOM, M3MeRy ocTtaror, (MHaHCKUjCKy nomMmoh u
HakHagy XpTBaMa Tepopuama v bUxosuM 6nmckum pohauuma.

YnaH 14.

HagnexHocT

1. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga npegy3vme Mepe Koje ce MoKaxy
HeOrnxo4HMMa 3a YCrocTaBibake COMNCTBEHE HAOJIEeXHOCTU 3a KpuBMYHA [Oena
HaBe[leHa Y 0BOj KOHBEHUUjU:

a) Kapa je Oerno noYnkeHoO Ha TePUTOPUjU Te CTPaHe YrOBOPHULIE;

6) kapa je Aeno MoYMHEeHO Ha MIOBHOM OGjeKTy KOju HOCWU 3acTaBy Te
CTpaHe YroBOpHULE, UMW Y Ba3gyxomnroBy PervcTpoBaHOM MO 3aKOHWMa Te CTpaHe
YrOBOPHULE;

B) Kaga je 4eno nNoYnHMO Ap>KaBibaHUH T€ CTPpaHe yroBOpHULE.
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2. Cgaka cTpaHa YyroBopHuL@ Takohle Moxe [da YCrnocTaBu COMCTBEHY
HaONeXHOCT 3a Aena HaBeJeHa y OBOj KOHBEHLM|U:

a) kaga je meno OWNo ycMepeHo Ha, unu je 3a nocrneavuy uMaro
N3BpLLEHE KPUBMYHOT Aena M3 YnaHa 1. oBe KOHBEHUMje, Ha TepuTopuju Te cTpaHe
YroBOPHUWLE UMW NPOTUB HEKOT HEeHOT ApXKaBrbaHWHa;

6) kapa je pmeno 6GuNo ycmepeHoO Ha, WM je 3a nocneavuy umano
n3BpLUEeHe Aena u3 ynaHa 1. oBe KOHBEHUMje, NMPOTUB OpPXKaBHOr UM BnaguHor
objekTa Te cTpaHe YroBOpPHULE Y MHOCTPAHCTBY, YKIby4yjyhun Ty aunnomartcka unm
KOH3ynapHa nNpeAcTaBHULLITBA Te CTPaHe YrOBOPHULIE;

B) Kaja je Aeno 6uno ycMepeHo Ha, unu je 3a nocneavuy vmano geno u3
yrnaHa 1. oBe KOHBEHUMje, U3BPLUEHO Y MOKyLlajy [Aa ce Ta cTpaHa YroBopHuua
npuMopa Aa HeLWTO YYMHU UK Aa ce y3OpKU of, HEeKOr NOCTynKa;

F) Kaga je Aeno noYnHuIiio nuue 6e3 Ap>XaBJbaHCTBa KOje MMa CTarnHo
60paBVIIJJTe Ha TepI/lTOpI/leI Te CTpaHe yroBOpHUUE;

[) Kaga je Oeno NouMkeHO Yy BasgyXoMsioBy KOjUM ynpaerba Brnaga Te
CTpaHe yroBOpHULIE.

3. Cs.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fa npegysme mepe koje 6u morne ga
Oyoy HeonxogHe [da YCMoCTaBM CBOjy HaONEXHOCT Haf KPUBWYHUM Aenvma
yTBphieHNM Yy OBOj KOHBEHUMjX, aKO je HaBOAHM MOYMHMMAL, MPUCYTaH Ha HEHO]
TEPUTOPUjU U aKO Hera, OOHOCHO Y, HE M3PyyYn CTpaHU YroBOPHWULUM 4Ymja ce
HaONeXHOCT TeMerbW Ha Mpasuny HaAneXxHoOCTU Koje paBHOMPaBHO MOCTOU Y
3aKOHOOABCTBY 3aMOSbEeHe CTpaHe yroBopHULIE.

4. OBa KOHBEHUMja He WCKIby4dyje KPWBWUYHY HAAMEXHOCT OCTBapeHy Y
cKnagy ca HauMOHanHWM 3aKOHOAABCTBOM.

5. Kapa ce Buwe of jeoHe CTpaHe YroBOpHWLUE Mo3vMBa Ha HaOMNEXHOCT Yy
OAHOCY Ha HaBOAHO KpMBUYHO Aeno YyTBpHeHO OBOM KOHBEHUMjOM, CTpaHe
yroBopHuue Tpeba, rae je To npuMepeHo, Aa ce KOHCYNTYjy kako 6u yTBpaune Koja je
HaONeXHOCT HajageKkBaTHMja 3a KPUBMYHO FOHEHE.

YnaH 15.

O6GaBe3a uctpare

1. Kapa pobuje vHpopmauujy ga je nuue Koje je NOYMHUIO UK Koje je
HaBOAHO MOYUMHUITO KPUBMYHO Oerio YTBpHeHO OBOM KOHBEHLMjOM MOXAa MPUCYTHO
Ha HEeHOj TepuTopuju - CTpaHa yroBopHuua Tpeba aa npegysve mepe koje 6u morne
Aa 6yay notpebHe y cknagy ca heHuM AomahuM 3aKOHOAaBCTBOM a UCTPaxu CBe
YMHEHULE caZipXXaHe Y Toj MHpopMaLmjn.

2. TlowTo ce yBepu Oa OKOMHOCTM TO 3axTeBajy, CTpaHa YyroBopHuua Ha
4Ynjoj ce TEpPUTOPUjM Hamasn noYMHWMNAL, WU HaBoOHM nouYMHuUnay Tpeba aa
npegysme ogroeapajyhe mepe y ckrnagy ca CBOjUM YHyTpallhWM 3aKOHOOaBCTBOM
Kako 6u o06e3beguna npucycTBO TOr Nuua Yy UUIbY KPUBMYHOTN TOHEHA WU
n3pydema.

3. Caako nuue y ogHOCY Ha Koje ce mpeay3umajy Mepe U3 ctaea 2. uMa
npaB.o Ha:

a) KomyHukauujy 6e3 oanarawa ca Hajbnvxum NPeacTaBHUKOM ApXaBe
YMjK je OpXaBfbaHWH TO NWUE WK Koja je Ha HeKu ApyrM HavvH osnawheHa fda
3alWTUTX NpaBa TOr Nuua Unn, yKONuKo je pey o nuuy 6e3 apxaBrbaHCTBa, ApxaBe
Ha Ynjoj TepuTOopMjM TO NMLe uma ctanHu 6opasak;

6) noceTe NpeacTaBHMKA Te ApXKaBe;
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B) obaBewuTere O NpaBuma TOr fivua U3 Tavaka a) n 6).

4. TpaBa u3 ctaBa 3. TpebGa ga ce ocTBape Yy Ckrnagy ca 3aKkoHUMa U
npornuMcuma CTpaHe YroBOpHWLE Ha YMjoj ce TepuTopuju Hanasu MouMHUnaL, unm
HaBOAHW MOYMHWIAL, CXOAHO oapeadun No Kojoj HAaBEAEHW 3aKOHWU U MPONUCK Mopajy
Aa omoryhe aa ce y noTnyHOCTM OCTBapyW CBpXa U HaMeHa npaea Npu3HaTuXx y cTaBy
3.

5. Oppenbe craBoBa 3. M 4. He yTudy Ha npaBo 6uNo Koje cTpaHe
YyroBOpPHMLIE Aa Ce NO30Be Ha HaAEeXHOCT CXOAHO YnaHy 14. ctas 1. Tayka B) U CTaB
2. Tadka r) n nosose MehyHapogHu komuTeT LlpBeHOr kpcTta ga KomyHuuupa ca
HaBOL4HMUM MOYMHMOLEM N NOCETY ra.

YnaH 16.

HenpumerwsuBawe KoHBeHUuUje

OBa KoHBeHUMja ce He nNpuMekbyje ako je 6uno koje Aeno ytepheHo y cknagy
ca urnaHoBuMma oA 5. oo 7. n 4naHoMm 9. MoYnHeHo Yy jedHOj Op)XaBwu, a HaBOOHU
noYnHUNay, je gp>xxaBrbaHUH Te ApXaBe W MPUCyTaH je Ha TepuTopuju Te apxase, U
HWjeOHa Jpyra [OpXaBa HemMa OCHOB CXogHO 4naHy 14. ctaB 1. unu 2. oBe
KOHBEHUMje, Aa OCTBapu HaAJIeXHOCT, C TUM LUTO ce nogpasymeBa da ce, npema
notpebu, y Tum cnydvajeBuma npumetrbyjy ogpenbe unaHosa 17. u 20. go 22. ose
KOHBeHUMje.

YnaH 17.

MehyHapoaHa capagsa y KpMBUYHUM CTBapuMa

1. CrtpaHe yrosopHuue Tpeba jeaHa Apyroj Aa npyxe Hajsehy moryhy
nomoh y Be3un ca KpMBUYHUM UCTparaMma unv KpUBMYHUM UK NOCTYNUMMa nspyyera
Kaga je ped o genuma ytBpheHum y unaHosuma of 5. 0o 7. OBe KOHBeHUMje,
yKIbyudyjyhu Ty n nomoh y npukynrbamwy Aokasa Koju ce Hanase y hMXOBOM rnoceay a
HEOMNXOAHM Cy 3a MocCTynak.

2. CrtpaHe yroopHuue Tpeba ga usspliaBajy cBoje obaBese u3 ctaBa 1.y
cknagy ca CBUM yroBopuma unuv gpyrum cropasymuma o y3ajamHoj npaBHOj nomohu
Koju melly HuMMa nocTtoje. Y OACYCTBY TakBMX yroBopa unv crnopasyma, cTpaHe
yroBopHuue Tpeba Oa jegHa Apyroj nmpyxe nomoh y cknagy ca yHyTpalkum
3aKOHOOABCTBOM.

3. CrtpaHe yroBopHuue Tpeba ga capahyjy jeaHa ca gpyrom y HajBehoj
moryhoj mepu y cknagy ca oarosapajyhum 3akoHuma, yroBopuma, criopasymuma u
apaHXmaHuMa 3aMorbeHe CTpaHe Kaja je peyd O KPUBMYHOj UCTpasn unun noctynumma
y Be3u ca gernuma 3a koja Moxe ga byae cmaTpaHO OAroBOPHUM HEKO NPaBHO nuue,
cxoaHo ynaHy 10. oBe KOHBEHLMje y CTpaHu yroBopHUUM koja ynyhyje mon6y.

4. Csaka CTpaHa YroBopHMU@ MOXe fa pasmoTpu  MoryhHocT
ycnocTaB/bawa [A04ATHMX MexaHuzama nomohy kojux 6u ca apyrum crtpaHama
yroBopHuUuamMa pasMewMBana WHgopMauvje WM Jokase  HeonxodHe — 3a
yCTaHOBIbEHE KPUBMYHE, rpafjaHcke unu ynpaBHe OAroBOPHOCTM, CXoaHo ynaHy 10.

YnaH 18.

M3py‘-le|-be Unn KPUBU4HO rombeme

1. CrtpaHa yroBopHMUa Ha 4Kjoj Ce TepuTopuju Hanasnm HaBOOHU
noYMHUnay, a OHa je HagnexHa y cknagy ca uynaHoMm 14. ako He u3py4yu TO nuue,
AyxHa je, 6e3 mnkaksor m3dysetka n 6e3 ob3vpa Ha TO Oa NW je KPUBMYHO Aeno



-21 -

N3BPLLEHO Ha HEHOj TepUTopUjU, Aa 6e3 HenoTpebHor oanaraka nogHece npeaveT
CBOjUM HaONEXHUM OpraHMMa pagu KPpUBUYHOI FOHseHsa, KPO3 MOCTYMaK Koju je y
cKknagy ca 3akoHMMa Te CTpaHe yroBopHuue. Tv opraHu Tpeba oa AoHecy oanyky Ha
MCTU HAYMH Ha KOj1 B TO YYMHUNKM Oa je pey 0 BUNo KOM ApPYroM TeLKOM KPUBUYHOM
[eny, CXoOHO YHyTpallHeM NpaBy Te cTpaHe YroBOpHULE.

2. Kapa jeaHoj cTpaHu yroBopHULM HeHO oMahe 3aKOHO4aBCTBO AonyLiTa
Aa U3pyYn unu ga Ha HeKn OpyrM HauMH Npeda jeQHor of CBOjMX ApKaBrbaHa camo
noA ycrnoeBoMm gda To nuvue Oyae BpaheHO TOj CTpaHW YroBOPHWLUM Ha M3gpkaBahe
KasHe Koja 6u My Guna nspeveHa Ha 3aBpLUETKY cyfera unv NocTynka pagu Kora je
TPaXXeHO W3pyyYere WM npedaja Tor Nuua, a Ta CTpaHa YroBOpHMUA M CTpaHa
YrOBOpHULIA KOja TpaXkv U3pyyere TOr fvua carfnacHe cy ca TOM OnuujoM U ApYyrum
ycrnoBuMa Koje Mory cMaTpaTu NnoTpebHnMa, TakBO YCIOBHO M3py4YeHe Unu npegaja
Tpeba ga 6yay poBorbHM 3a ocnobahawe on obaBese yTBpheHe y ctaBy 1. oBor
ynaHa.

YnaH 19.

Uspyuernse

1. Kpusu4yHa gena ytBpheHa y unaHoBuma of 5. o 7. 1 9. oBe KOHBeHLMje
cMmaTpajy ce genuma 4vjy NoYvMHUOLM MOANEeXy u3pydyewy ako uamehy crtpaHa
yroBOpHMUA Npe CTynakwa Ha cHary oBe KOHBeHUMje nocToju 6uno kakae cnopasym o
n3pyyerwy. CtpaHe yroBopHuue ce obasesyjy oa Ta gena yspcte Mehy KpvBU4YHA
Aena Koja noanexy uspyyewy y CBakoOM YroBOpy O U3py4Yeny KOju MOTOM MOTnuLy
mehy cobom.

2. Kapa cTpaHa yroBopHULA KOja W3py4yere YCroBrbaBa [MMOCTOjaHeEM
cnopasyma fobuje 3axTeB 3a nspyyerwe of 6uno koje gpyre ctpaHe yroBopHuue ca
KOjOM Hema crnopasyMm O M3pyyery, 3aMOrbeHa CTpaHa YyroBopHULUA MOXe, ako Tako
oAanyyu, ga cmaTtpa OBY KOHBEHLMjy NpaBHMM OCHOBOM 3a MU3pyverse Y OOHOCY Ha
KpuBnyHa gena ytepheHa y unaHoBumMa of 5. Ao 7. n 9. oBe KOHBeHUuje. U3pyyerse
noasiexxe ocranum ycrnosmMMa y Cknagy ca 3akOHOM 3aMOSbeHE CTpaHe YyroBOpHULE.

3. CTpaHe yroBopHUUE KOje u3pyyeHe He YCroBrbaBajy MOCTojarkeM
yrosopa Tpeba aa cmaTtpajy namely cebe kpmemyHa gena yrepheHa y ynaHosuma of
5. 8o 7. n 9. oBe KOHBEHLMje KPMBUYHUM [eNnnma Koja Noanexy uspydemy, y cknagy
ca ycroBsMma nponucaHum gomahvMm  3akOHOOAaBCTBOM  3aMOfbeHe CTpaHe
yroBopHuuUe.

4. Axo je notpebGHO, KpuBMYHA Aena u3 4ynaHoBa of 5. oo 7. n 9. ose
KoHBeHUnje Tpeba pa Oyany, y cmucny wuspydewa m3melly cTpaHa YroBopHuUa,
TpeTupaHa Kao gena Koja HUCY MOYMHEeHa CamMO Ha MECTY Ha KOMe Cy MouYuH-eHa,
Beh 1 Ha TepuTopumju cTpaHa yroBopHMLA KOje Cy YCTaHOBWIE HAOMEXHOCT Y cknagy
ca 4naHom 14.

5. Oppenbe ceux yroBopa M criopasyma O U3pyyeny 3aKibyyYeHuUx nsmeny
CTpaHa yroBopHuLa y OOHOCY Ha KpMBMYHA Aena u3 4naHosa of 5. oo 7. n 9. ose
KOHBeHUuuje Tpeba fa ce cmatpajy moandukoBaHum mehy ctpaHama yroBopHuLama
Yy Mepw y KOjoj HACY Y CKrnaaly ca OBOM KOHBEHLNjOM.

YnaH 20.
Uckrbyyerwe knaysyne o usysmmamy 360r nonutuyke npupoae

aena

1. Y cBpXy u3pyyerwa uUnu ysajaMHe npaBHe MOMONU, HWjeOHO KPWBUYHO
Jeno 13 4naHosa oA 5. o 7. u ynaHa 9. oBe KOHBeHUMje Hehe fa ce cmaTpa
NOMUTUYKMUM KPUBUYHUM [OENOM, KPUBUYHUM OefnOoM MNOBe3aHUM ca MONUTUYKUM
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KPMBUYHMM AEMOM WA NOMUTUYKM MOTUBMCAHMM KPUBMYHUM genom. CxogHo Tome,
3axTEB 3a U3py4YeHe UM 3a Nnpyxake y3ajamHe npaBHe NMOMONM HA OCHOBY TaKBOT
KpvBUYHOr Aena He moxe ga 6yge oabujeH camMoO Ha OCHOBY Tora LUTO je pey o
NONUTUYKOM OeNy UM O Aeny Koje je NoBe3aHOo ca MONIUMTUYKUM KPUBMYHUM LESIOM
NN 0 NOMNTUYKM MOTMBUCAHOM KPUBUYHOM LENY.

2. He poeogehn y nuTawe npumeHy unaHoBa oa 19. go 23. beuke
KOHBeHUuje O npaBy yroeopa of 23. maja 1969. roguHe Ha Opyre unaHoBe OBe
KOHBeHUMje, cBaka [JpxaBa wunn EBponcka 3ajegHnua  MoXe, Yy TPEeHyTKy
noTnMcMBawa WNAM  NPUIKMKOM  OenoHOBawa WHCTpyMeHaTa noTBphuvBama,
npuxeaTtawa, ogobpaBara unu npuctynakwa KoHBeHUmju, oa usjasu ga pesepsuLle
npaBo Aa He Npumeksyje cTaB 1. 0BOr YnaHa y nornegy m3pydera y ogHocy Ha 6uno
KOje KpVMBWYHO Oeno HaBedeHOo Yy OBOj KoHBeHuuju. CTpaHa yroBopHuua Tpeba ga
npeysme obaBe3dy ga he Ty pesepBy Oa npumeryje o cryyaja Ao cnyvyaja,
AoHocehn 0 ToMme NPonUCHO 0BpasnoXxXeHy oanyKy.

3. Csaka cTpaHa YroBOpHMLA MOXe Yy MOTMNYHOCTM MNU AeNUMUYHO Ja
NnoByYe pesepBy KoOjy je M3Hena cxogHo oppeabama craBa 2. usjaBoM ynyheHom
reHepanHoMm cekpeTapy CaBeTa EBpone koja cTyna Ha cHary gatymom npujema.

4. CrTpaHa yroBopHuLa Koja je U3Hena pe3epBy Yy ckragy ca CTaBoM 2. OBOT
yraHa He MOXe f[a 3axTeBa NpUMeHy cTaBa 1. OBOr unaHa of Heke Apyre cTpaHe
YroBopHuUe; oHa, MefyTM, MOXe, aKo je HeHa pe3epBa AeNVMMUYHa UMK YCrOBHa,
[a 3axTeBa NpPUMEHY TOr YniaHa y Mepu y Kojoj ra je 1 cama npvxsaTtuna.

5. PesepBa Tpeba ga 6yge Ha cHasu y nepvogy of Tpu rogvHe of AaHa
CTynawa Ha cHary oBe KOHBEHLMje Yy OAHOCY Ha CTpaHy YroBOPHULY O KOjoj je peu.
MehyTtum, TakBa pesepa Moxe Aa 6yae obHOBIbeHa 3a nepuoae UCTOor Tpajarsa.

6. [BaHaecT meceuu Npe OaTyma ucTeka pe3epBe, reHeparnHu cekpeTtap
CaseTa EBporne o ToMm UcTeky poka ob6aBelLTaBa CTpaHy YroBOPHMLY O KOjoj je peu.
HajkacHuje Tpu mecela npe UcCTeka poka Bakeha, CTpaHa YyroBopHuua obaBeluTaBa
reHepanHor cekpetapa CaseTa EBpone nOa 3agpxaBa, Mewa W OONykyje unu
noenauys pesepBy. Kaga cTpaHa yroBopHuua o6aBecTu reHepanHor cekpeTapa
Cageta EBpone ga ocraje npu pesepBu, oHa AoCTaBIba 06pa3noXeHe OCHOBA KOjUM
ce onpaBaaBa npoayeTak poka Baxera pesepse. AKO He 0obuje obaBelLTeHe 0f
CTpaHe YroBopHULE O KOjoj je ped, reHepanHu cekpetap Caseta EBspone
obaBeluTaBa Ty CTpaHy YroBOPHULY [Oa Ce HeHa pe3epBa cmaTpa ayToMaTCKu
NPOAy>XeHOM Ca POKOM Of LUECT Mecelun. AKO CTpaHa yroBopHMLA O KOjoj je pey He
of6aBecTV O CBOjoj Hamepy Aa NpodyXu UNU MoaudUKyje pesepBy MNpe Ucteka Tor
poka, pe3epBa uctmye.

7. Kapa ctpaHa yroBopHuUua He u3py4n nuvue npumemnyjyhu HasegeHy
pesepBy, nowTo Jobuje 3axTeB 3a U3pyyere of Apyre CTpaHe YyroBOpHULE, OHA Taj
npeamet, 6e3 vkakeor udysetka n 6e3 HenoTpebHor ognarawa, npocrnehyje ceojum
HaANeXHUM opraHnuMa pagu KPpUBMYHOP FOHeHsa, CEM YKONUKO CTpaHa Monurba u
3aMoSbeHa CTpaHa yroBopHULA He CKrone Apyraduju 4oroBop. HagnexxHn opraHu, y
CBPXY KPVMBWUYHOT roHeH-a Y 3aMOSbeHOj CTPaHU YroBOPHULM, JOHOCE OAJSYKY Ha UCTU
HauMH Ha koju 6u je goHenw y cnydyajy 6uno Kor Apyror TeLwKor KpUMBWYHOr Aena
CXOOHO nMpaBy Te CTpaHe YroeopHuue. 3amorbeHa cTpaHa yroBopHuua, 6e3
HenoTpebHor ognaraxwa, obaBeluTaBa 0 KOHA4YHOM UCXOAY MOCTYrKa CTPaHy MOMUIbY
n reHepanHor cekpetapa CaseTta EBpone, koju To npocnefyje Ha koHcynTauuje
cTpaHa yroBopHuua 13 ynana 30.

8. Ogpnyka o ogbujarby 3axTeBa 3a U3pyYeHe Ha OCHOBY OBe pe3epBe 6e3
ofnarawa npocrnefyje ce CTpaHu YroBOPHWLM KoOja je 3axTeB 3a MU3pyyerbe ynyTuna.
AKo y pa3yMHOM poKy He Oyae OOHeTa HUKaKBa CyfAcka OAfyka O Meputymy y
3aMOJbEHOj CTPaHM YrOBOPHULIM CXOOHO CTaBy 7. CTpaHa MoNnurba MOXe O ToMe Aa
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obaBecTn reHepanHor cekpetapa Caseta EBpone, koju npocnehyje To nuTawe Ha
KOHCynTauuje ctpaHa yroBopHuua m3 ynaHa 30. Y koHcynTauunjama tpeba pa 6yae
pa3MoTpeHO To NuTawe 1 Tpeba aa byae 3ayseT cTaB O carnacHocT oabuvjarwa ca
KoHBeHUMjoM 1 Taj cTaB goctaBrba ce KomuTeTy MUHWUCTapa y CBpXY u3gaBahsa
ogrosapajyhe geknapaumje. MNpunukom obaBrbaka PyHKUMja CXO4HO OBOM CTaBy,
KomuteT MUHMCTapa cacTaje ce y cacTaBy OrpaHMYEHOM Ha ApkaBe YnaHuue.

YnaH 21.

Knaysyna o guckpumuHaumjm

1. HwvwrTa y 0BOj KOHBEeHUMjU Hehe Aa ce Tymaun Kao HameTawe obaBese
n3pydera uUnu rnpyxawa ysajamHe npasHe nomohu, ako 3amorbeHa Apxasa uma
BGuTHe pasnore ga Bepyje Kako je 3axTeB 3a U3pyyeHe y Be3n ca KpUBMYHUM Aenuma
n3 ynaHoea oA 5. fo 7. n 9. unu 3a ysajamHy npasHy nomoh y Be3n ca TakBuUMm
KPMBMYHMM Jenuma NogHeT y CBPXY FOkersa UNU KaxraBaha Hekor nvua 36or
HEeroBe pace, BEPOMCNOBECTU, HALMOHANHOCTW, €THUYKOr NOpPeKna MM nosmTUYKor
MULLIbEHA UMK Kako B Mcnyrere TOr 3axTeBa HaHeno LWTeTy Nnoroxajy Tor nuua
13 6uno Kor o4 HaBedeHUX pasrora.

2. Hwuwra y oBOj KOHBEHUMju Hehe ga ce Tymaum Kao HameTawe obasese
n3pyyerba ako nuue Koje je npeameT 3axTeBa 3a u3pydewe pusukyje ga byae
N3NOXEHO MyYely WM HEYOBEYHOM WNM MNoHWXasajyhem noctynawy uwnu
KaXXrbaBamy.

3. HwuwrTa y 0oBOj KOHBEHUMjU Hehe Oa ce Tymaun kao HameTawe obasese
n3pyyerwa ako nuue Koje je npegMeT 3axTeBa 3a U3pyvewe puukyje aa byae
N3MNOXEHO CMPTHOj KasHW UnuW, y Criyyajy Aa npaBo 3aMOSbeHe CTpaHe yroBOpHULE
He [JonywTa KasHy [OOXMBOTHOI nuwewa crnoboge, Oyde W3NOXEHO KasHu
AOXMBOTHOr 3atBopa 6e3 MoryhHOCTM nomwunoBawa, CeM YKOMUKO CXOAHO
NPMMEHVBUM YroBOpMMa O W3pyyYerwy 3amorbeHa CTpaHa YroBopHuUA Huje y
obaBe3n [a U3BPLIM M3pyYeHe ako CTpaHa Monurba MpyXu rapaHuuje Koje
3aMoSbeHa CTpaHa YroBOpHMUa cmaTtpa [AOBO/bHMM O Tome Aa Hehe pga Gyae
n3pedyeHa cMpTHa KasHa wnu ga, ako Oyae um3peyeHa, Ta kasHa Hehe pga Gyge
n3BpLUEHa, UK Aa nuue o kome je ped Hehe aa Gyae ocyheHo Ha Ka3Hy LOXMBOTHON
3aTBOpa 6e3 MoryhHOCT1 nomMunoBama.

YnaH 22.

CnoHTaHO MH(opMUCaHe

1. He poBogehu y nuTawe COMCTBEHE WUCTpare WM MOCTYMKE, HaANeXHU
opraHu jegHe cTpaHe yroBopHuue Mory, 6e3 npeTxogHor 3axTeBa, Aa npocneae
HaONeXHUM opraHuma [pyre CTpaHe YroBopHuue wuHdopMauuvje npubaBrbeHe y
OKBMPY COMCTBEHUX WUCTpara, oHAa kaga cmaTpajy ga 6w JocTaBrbame TakBUX
nHcpopMaumja MOrno Aa NOMOrHe CTpaHM YroBOPHUUM Koja MHdopmauuje fobuje y
NoKpeTawy MNN cripoBohewy UcTpara unm noctynaka, unv aa 6m morno aa goeeae
[0 TOora fa Ta cTpaHa yroBopHuLa NogHece 3axTeB y Cknagy ca OBOM KOHBEHLIMOM.

2. CrtpaHa yroBopHuLA KOja AOCTaBU WMHGOPMaLMje MOXE, CXOOAHO CBOM
YHYTpallheM 3aKOHOOABCTBY, Aa NOCTaBM YCrnoBe y nornefy HaunMHa Ha Koju ctpaHa
YyroBOpHuLA Koja MHpopmaumje fobunje Moxe ga KOpucTu Te uHpopmaumje.

3. CrtpaHa yroBopHuua Koja nHgopmaumje gobuje ayxHa je ga nowTyje Te
ycnose.

4. MehyTum, cBaka cTpaHa yroBopHuULa MOXe, Y CBakoM TPEHYTKY, 13jaBoM
ynyheHom reHepanHom cekpetapy CaseTa EBpone, ga caonwtn ga pesepsulle
npaeo Oa He Gyae y o6GaBesun ga NnowTyje YCroBe Koje NocTaBu CTpaHa yroBopHMua
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Koja gocTtaBrba MHOpMaLMje CXOOHO NPEeTXO4HOM CTaBy 2. YKOSIMKO NPETXOOHO He
Oyne obaBelwTeHa o npupoan WHdopmauuvja koje he ga joj 6yay npocneheHe u
YKONMMKO He npucTtaHe aa joj Te nHcopmaumje 6yay npocnehene.

YnaH 23.

MotnucueBamwe n ctynawe Ha cHary

1. OBa KOHBeHUMja OTBOpEHa je 3a MOTNUCUBaHE ApXaBama uYnaHvuama
Caseta EBpone, EBponcke 3ajegHvMue W ApXaBama KoOje HWUCY 4naHuue a
y4yecTBOBarne Cy y HheHoj nspagu.

2. Osa KoHBeHUuja noanexe noTephuBary, NpuxeaTaky Unv ogobpasatsy.
NHCTpyMeHTU noTBphuMBara, NpuxBaTawa WM ofobpaBama AENOoHYyjy ce Kof
reHepanHor cekpeTtapa CaseTa EBpone.

3. OBa KoHBeHUMja CTyna Ha cHary npBOr gaHa Meceua Koju criegu no
UCTEKYy nepuoga o TpyM Meceua nocne pgaTyma Ha Koju LWeCT MOTNUCHUKA,
yKbydyjyhm Ty Hajmamwe 4etvpu 3emrbe 4dnanuue Caseta EBpone, m3pase CBOj
npuctaHak ga 6yay obasesaHe npema KoHBeHUMjK y cknagy ca ogpenbama craea 2.

4. Y opgHocy Ha cBaKy NOTMMCHMULY KOja HakHagHO M3pasu carracHocT fa
Oyne obaBesaHa npema KoHBeHuuju, KoHBeHuumja CcTyna Ha cHary npBOr AaHa
Meceua Mo UCTeKy nepuoda of Tpu Mecela nocne gaTyma Kaga Ta noTnvcHuua
n3pasu CBOj NpuctaHak ga 6yae obasesaHa KoHBeHumjoM y cknagy ca ogpenbama
cTaBa 2.

UnaH 24.

MpucTtynawse KoHBeHUuju

1. Tlocne ctynawa Ha cHary oBe KoHBeHuuje, KomuteT mmHuctapa CaBeta
EBpone, nowTo ce Gyge koHCynToBao ca cTpaHama yroBopHuuama KoHeeHuwmje u
nowTo 3a TO oOuje HUXOB jeAHOrNacHU NpUcTaHak, MoXe Aa no3oBe OMNo Kojy
ApxaBy koja Huje unaHuua CaBeTa EBpone v Koja Huje yyecTBOBana y u3pagn oBe
KoHBeHuUunje pa joj npuctynu. Oanyka ce goHocu BehnHOM rrnacoBa Kako je TO
npegsuheHo unaHom 20. Ctatyta Caseta EBpone wu jegHornacHom offyKoM
npeacTtaBHMKa CTpaHa YroBopHuWUa Koju Mmajy npaso ydewha y pagy Komuteta
MUHUCTapa.

2. Y opHocy Ha cBaky ApXaBy Koja npuctynn KoHBeHUmju CXOOHO rope
HaBegeHoM cTaBy 1. KoHBeHUMja CTyna Ha cHary npBor JaHa mMecela Koju cnegu
rnocre ucteka nepuoga of Tpu Meceua nocrne gatyma [ernoHoBawa MHCTpyMeHaTa
npucTynawa Kof reHepanHor cekpetapa Caseta Espone.

YnaH 25.

TeputopujanHa npumeHa

1. Ceaka pgpxaBa wnn EBponcka 3ajegHnua  MOXe, Yy  TPEHYTKY
noTnucuBawa WU MPUNMKOM  [enoHoBawa WHCTpyMeHaTa noTBphuBamea,
npuxeaTtawa, ogobpaBara UnNu NpucTynakwa Aa oapean noapydje unu nogpydja Ha
Kojuma ce oBa KoHBeHUMja npumMemsyje.

2. Csaka cTpaHa yroBopHuUa MoOxe, BUno Kor kacHujer gatyma, v3sjaBom
ynyheHom reHepanHom cekpetapy CaseTta EBpone, ga npowvpu npumeHy ose
KOHBeHUuje Ha 6uno koje Apyro noapydyje ogpeheHo y usjaBu. Y ogHocy Ha TO
nogpydje KoHBeHUMja CTyna Ha cHary nNpBOr AaHa Meceua Koju criefu no UCTEKY
nepuoaa oA Tpy MeceLa Nocrne JaHa Ha Koju reHeparnHu cekpeTap NpMMmn nsjasy.
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3. Caaka u3jaBa gaTa y ckrafy ca [Ba NPeTXO[4Ha CTaBa MOXe, Y O4HOCY
Ha 6uno koje nogpydje HaBedeHo y Toj u3jaBu, Aa Gyae noByuveHa obaBelLTeHEM
ynyheHum reHepanHom cekpetapy Caseta EBpone. To noBnayewe CTyna Ha cHary
NpBOr AaHa MeceLa Koju crneam no UCTeky nepuoaa of Tpu Mecela nocne gatyma Ha
KOj\ reHeparnHu cekpeTap NpMmMu To obaBeLLTeHE.

YnaH 26.

Edektn KoHBeHumje

1. OBa KOHBeHUMja [JOnykwyje nNpUMeHMBE MynTunaTepanHe Unm
GunaTepanHe yroBope unu criopasyme mMehy cTpaHama yroBopHuLama, ykrbyudyjyhu
Ty n oapenbe cnegehux yrosopa Caseta EBpone:

- EBponcke KkoHBeHUMje O wu3py4vewy, OTBOpPEHA 3a NOTNMCUBaHe, Y
Mapuay, 13. geuembpa 1957. (ETC 6p. 24);

- EBponcke KoHBeHuUMje O y3ajaMHOj NOMONM Yy KPWBUYHMM CTBapuma,
OTBOpEeHa 3a notnucusame, y Ctpasbypy, 20. anpuna 1959. roguHe (ETC 6p. 30);

- EBponcke KkoHBeHUMje O cy3bujawy Tepopu3ma, OTBOpeHa 3a
notnucuBatwe, y Ctpasbypy, 27. jaHyapa 1977. (ETC 6p. 90);

- [HopatHor npoTokona y3 EBpoOMcKy KOHBEHUMjy O y3ajaMHOj nomohu vy
KPMBUYHMM CTBapuma, OTBOpeH 3a notnucuBawe y Ctpas3bypy 17. mapta 1978.
roguHe (ETC 6p. 99);

- [Opyror pgopatHor npoTokona y3 EBpOMCKy KOHBEHUWjy O Yy3ajaMHOj
nomohn y KpMBMYHMM CTBapvMma, OTBOpPeH 3a notnucuBawe Yy Ctpas3bypy 8.
HoBembpa 2001. (ETC 6p. 182);

- [poTokona y3 EBponcky koHBeHUMWjy O Ccy3bujawy Tepopu3ma, OTBOPEH
3a noTtnucuBake y Ctpasbypy, 15. maja 2003. rogmHe (ETC 6p. 190).

2. Axo cy ABe unu BuLe cTpaHa yroBopHuua Beh 3aKkrby4yure cnopasym mnm
yroBop O nNuTawMma Kojuma ce 6aBu oBa KOHBEHLUMjA UMW CY HA HEKU OPYrn HauYuH
ycrnocTtaBurne cBoje ogHoce y obnactu Tux nuTawa, unv ako To oHe y ByayhHocTu
yunHe, oHe Takohe Tpeba goa Oyay oBnawheHe Aa npuvMeryjy Taj cnopasym wunm
yroBop Wnv pga CXoAHO TOMe ypefde cBoje opHoce. Mehytnm, kaga cTpaHe
YyroBOpHMLE YycCnocTaBe CBOje OOHOCE y Be3u ca nutawbmma kojuma ce 6aBu oBa
KOHBeHUMja apyrayuvje Hero wTo je To oBae ypeheHo, oHaa To Tpeba ga yymHe Ha
Ha4uH KOju HUje y Hecknaay ca uurbesmma u Havyenuma KoHeeHumje.

3. CrtpaHe yroBopHuuUe koje cy unanuue EBponcke yHuje npumemyjy, y
CBOjUM y3ajaMHMM OHOCMMa, npasuna 3ajegHuue n EBponcke yHuje y Mepu y Kojoj
nocToje npasuna 3ajegHuue unu EBponcke yHuje kojuma ce ypehyje ogpeheHa Tema
O KOjOj je pey 1 nNpumernBO Ha crneunduyaH cnyyaj, He goBoaehu TUME y NUTame
UNIb U CBPXY OBE KOHBEHUMje U He OoBoAehu y nuTame HeHy NyHy MpumeHy ca
ApYyrMm cTpaHama yrosopHuuama.

4. HwuwrTa y 0BOj KOHBEHUMjU Hehe fga yTude Ha octana npasa, obaBese u
O[IrOBOPHOCTM CTpaHe YroBOpHULE W rMojeavHaua npema mehyHapoaHOM npasy,
yKIbyuyjyhu Ty MefyHapo4HO XyMaHUTapHO npaso.

5. AKTMBHOCTM OpY>XaHUX CHara TOKOM OpYyxaHor cykoba, OHako Kako cy Tu
nojMoBu cxsaheHn y MefhyHapooHOM XyMaHWTapHOM MpaBy, Koje ce ypehyjy Tum
npaBoM, He ypelyjy ce OBOM KOHBEHLMNjOM, @ aKTUBHOCTM KOje npeay3My BOjHe cHare
CTpaHe YroBOpHUWLE NPUIMKOM BpLUEHa CBOJUX 3BAHUYHUX OYXHOCTU, Y MEPU Y KOjOj
Ccy ypeheHe ppyrum npasunuma MefyHapogHor rnpasa, HUCYy YypeheHe OBOM
KOHBEHLIMjOM.
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YnaH 27.

AmaHgmaHun Ha KoHBeHUuMjy

1. AmaHgmaHe Ha OBY KOHBEHUMjy MOry [Aa npearioxe cBaka cTpaHa
yroBopHuua, KomuteT muHuctapa Caseta EBporne wunu KoHcynTauumje cTtpaHa
yroBopHuua.

2. Ceaku npeanor amaHgMaHa reHepanHu cekpetap CaseTa Espone
[AOCTaBrba CTpaHamMa yroBopHuLama.

3. Cem TOra, cBakm aMaHAMaH KOju MPeasioky Heka cTpaHa yroBopHuua
nnn KommteT MUHMCTapa AOCTaBrba Ce KOHCynTaumjama cTpaHa YroBopHuUa, Koje
KomuTeTy MuHucTapa Aoctaerbajy MULLIbEHE O NPeasiokeHOM amaHamaHy.

4. KomuTeT MuHUCTapa pas3maTtpa npeasiokeHn amaHaMaH U MULLTbEHE
Koje My JoCTaBe KOHCynTaumje cTpaHa yroBopHuua 1 MoXxe ogobputn Taj amaHamaH.

5. Tekct cBakor amaHgmaHa koju KomuTeT MuHucTapa ogobpu cxogHo
npeTxo4HoOM cTaBy 4. npocnefyje cTpaHama yroBopHuLama Ha npuxeaTtarbe.

6. Caakv amaHgmaH koju 6yae ofoGpeH cxofHo cTaBy 4. CcTyna Ha cHary
TpuAeceTor AaHa NoLwTo CBe CTpaHe YroBopHULIe 06aBecTe reHeparnHor cekpeTtapa o
npuxeaTtaky TOr aMaHgMaHa.

YnaH 28.

PeBusuja Jopatka

1. Y unrby axypupawa cnucka yroBopa HaBefeHux y [opaTtky, cBaka
cTpaHa nnu Komntet MmHUCTapa MoxXe Aa npeanoxuv amangmade. Tu npegnosu 3a
amaHgmaHe Tpeba ga ce ogHoce caMO Ha yHMBep3arnHe YroBope 3akibydeHe Yy
OKBUPY cucTeMa YjeOuUHeHUX Hauumja KOju ce KOHKpPeTHO ofHoce Ha MehyHapoaHu
Tepopusam 1 Koju cy Beh CTynunu Ha cHary. Te npegnore cTpaHama yroBopHuLamMa
AocTaerba reHepanHu cekpetap Caseta EBpone.

2. Tlocne koHcynTauuvja ca cTpaHama YroBopHWLAMa Koje HUCY unaHuue,
KomuteT MuHMUCTapa MoOXe [da YCBOjU MNpeanoxeHu amaHamaH BehuHoM Koja je
nponucaxa 4ynaHom 20 r CtaTtyta Caseta EBpone. Taj amaHamaH cTyna Ha cHary no
NCTeKy nepvoda of roavHy AdaHa oA AaTtyma kaga Oyae OocTaBrbeH cTpaHama
yroBopHuuama. Y TOM pOKy CBaka CTpaHa YyroBopHuua obaselutaBa reHepariHor
cekpetapa CaBeta EBpone o Guno kakBOM MPUroBOPY Ha CTynmawe Ha cHary Tor
amaHgMaHa y 0OQHOCY Ha Ty CTpaHy YroBOpHULLY.

3. Ako jepgHa TpehumHa cTpaHa yroBopHuua ob6aBecTu reHeparnHor
cekpetapa CaseTa EBpone o nmpuroBopy Ha CTynawe Ha cHary Tor amaHgmaHa,
amaHOMaH He CTyna Ha cHary.

4. Axo mame o jegHe TpehuHe cTpaHa yroBopHuua o6aBecTn 0 Npuroeopy,
aMaHgMaH CTyrna Ha cHary y OfHOCY Ha CTpaHe YroBOpHULE KOje HUCY W3Herne
npuUroBop.

5. Kapa amaHgmaH CTynu Ha cHary y cknagy ca cTtaBoM 2. a CTpaHa
YroBopHuLa je uspasuna npuroBop Ha To, Taj amaHAMaH CTyna Ha cHary y oQHOCy Ha
Ty CTpaHy yroBOpHULY NPBOTr AaHa MeceLa Koju crieam rnocne Aatyma kaga ob6aBecTy
reHepanHor cekpetapa CaseTa EBpone o npuxsaTatby.



-27 -

YnaH 29.

PewaBawe cnopoBa

Y cnyyajy cnopa uamehy cTpaHa YyroBopHuua y rnornegy Tymadewa unu
npMMeHe oBe KOHBeHUuje, oHe Tpeba Aa HacToje Aa crnop peLue Kpo3 Nnperosope unu
Ha GUNo Koju ApyrM MypaH Ha4yvMH MO COMCTBEHOM M36opy, ykrbydyjyhv npenaBarse
crnopa apbutpaxHom TpubyHany unje ognyke Tpeba na 6yay obaeesyjyhe 3a cTpaHe
y cnopy, unn MefyHapogHom cyay npasae, Kako ce AOroBope CTpaHe YroBOpHULE O
Kojuma je peu.

YnaH 30.

KoHcynTauuje cTpaHa yroBopHuua
1. CtpaHe yroBopHuue Tpeba nepnognyHo fa ce KOHCYNTYjy paau:

a) cacrtaBrbakba npeanora noMmohy Kojux 6u ce onakwana unu no6oseluana
AenoTBopHa NpuMeHa u cnpoBohewe 0Be KOHBEHUWje, YKibydyjyhn ngeHtndukaumjy
cBux npobrnema v nocneguua AejcTea cBake Aeknapauuje y3 oBy KOHBEHLM]Y;

6) dopmynucawwa muwbewa O YycknaheHocTn opbujakba 3axTeBa 3a
n3py4ver-e Koju UM je JoCTaBrbeH y cknagy ca ynaHom 20. cTtas 8;

B) wu3page npeanora 3a amaHgMaH Ha OBY KOHBEHUMjy Y CKragy ca YnaHoM
27;

r) dopmynucawa Murbewa O 6MNO KOM Mpeanory amaHamaHa Ha OBy
KOHBeHUMjy Koju M Byae OOCTaBIbEH Y CKNaay ca YnaHom 27. ctas 3;

A) uv3paxaBawa MUWSIbEHA O OUIO KOM nuTawy Koje ce OOHOCU Ha
NpUMEHy OBE KOHBEHUMje W OnaklwaBakwe pasMeHe WHdopmaumja O BaXHUM
NpaBHUM, NONINTUYKUM UK TEXHONMOLLKMM Aorahajuma.

2. KoHcynTaumje cTpaHa yroBopHuua ca3vBa reHepanHu cekpetap Caseta
EBpone kag rog 3akrbyum fa je To notpebHo, a y cBakom cny4ajy oHaa kaga sehuHa
CTpaHa yroopHuua unn KommteT MMHUCTapa 3axTeBajy ca3viBare KOHCynTauuja.

3. Cekpetapujar CaBeta EBpone Tpeba p[a nomaxe cTpaHama
yroBopHuuama y obasrbarby (PyHKLMja M3 OBOT YnaHa.
YnaH 31.

OT1KasuBame

1. CBaka CTpaHa yroBOpHMLA MOXe, Yy CBakoM TPeHyTKy, A OTKaXe OBy
KOHBEHLMjy ob6aBeluTerem ynyheHom reHepanHom cekpeTtapy CaeeTta EBpone.

2. TakBoO oTKasuBahe CTyna Ha CHary npeor aHa meceua no UCTEKY poKa
o4 Tpu Meceua nocrie gatyma Ha KOjI/I reHeparnHu cekpeTtap npmmm obaBellTEHE O
OTKa3nBahy.

YnaH 32.

ObaBeluTaBawe

"eHepanHu cekpetap CaseTa EBpone obaBeluTaBa 3emrbe ynaHvue CaseTa
EBpone, EBponcky 3ajegHuuy, 3eMrbe KOje HWUCY uYnaHuue a ydectBoBane cy y
n3pagm oBe KOHBEHLMje, Kao U CBaKy ApXaBy Koja joj je npuctynuna, unu je nossaHa
Aa npucTynu oBOj KOHBEHLM|U O:

a) cBaKoM noTnucy;



-28-

6) cBaKkOM [OemnoHOBaky HEKOr MHCTPyMeHTa noTBphuBama, npuxeaTama,
ofobpera nnv NpucTynamwa;

B) CBaKOM JaTymy CTymnaha Ha CHary oBe KOHBEHLMje Yy CKnaay ca YfiaHoM
23;

r) CBakoj M3jaBu OaToj MO OCHOBY 4YnaHa 1. ctaB 2. ynaHa 22. ctaB 4. U
ynaHa 25;

[A) CBakoM APYroMm YuHy, obaBeluTerwy MMM HOTUMUKAUMjK Y BE3M ca OBOM
KOHBEHLIMjOM.

Y noTBpAy NpeTxogHO HasBedeHor, Aore NoTnMcaHu, Koju cy 3a TO NpPOnvMCHO
oBnawheHu, NoTnNucyjy oBy KOHBEHUWjY.

CaumneHo y Bapwasu, 16. maja 2005. rogmHe, Ha €HrneckoMm n cpaHLycKkom
jesuky, npu yemy cy oba TekcTa nogjegHako BepoaoCTojHa, Y je4HOM U3BOPHUKY KOju
ce penoHyje y apxuBnm CaBeta EBpone. NeHepanHu cekpetap Caseta EBpone
pocTtaBvhe oBepeHe npenuce cBakoj 3emrbu YnaHuum Caseta EBpone, EBponckoj
3ajegHvuM, 3eMrbamMa Koje HWUCY 4naHvue a y4yecTBoBane cy Yy u3paguM oOBe
KOHBEHLMje 1 CBaKoj ApxaBn no3saHoj Aa KoHBeHUmju NpucTynu.

DoapaTak

1. KoHBeHuuja 0 cy3bujary He3aKkoHWUTE OTMULIE Ba3dyxonnoBa, noTnMcaHa
y Xary 16. geuem6pa 1970;

2. KoHBeHuMja O cy3bujawy HE3aKOHUTUX akata ynepeHux npoTuB
6e36e4HOCTN UMBUITHOT Ba3gyxonsoBCTBa, 3akrbydeHa Y MoHTpeany 23. centembpa
1971;

3. KoHBeHUuja 0 cnpevaBaty M KaXkmaBahy KPUBUYHMX Aena NpoTuB nuua
nog MehyHapogHOM 3alTUTOM, yKibyuyjyhu u guvnnomMmaTcke areHte, ycBojeHa Y
Hoyjopky 14. neuembpa 1973;

4. MehyHapodHa KOHBeHUMja nNpoOTMB y3uMakwa Tanaua, YcBojeHa Yy
Hoyjopky 17. neuembpa 1979;

5. KoHBeHUMja O (pM3MYKOj 3aWITUTU HyKneapHOr MaTepwujana, ycBOjeHa Yy
Beuy 3. mapTa 1980;

6. [Mpotokon o cysbujary HE3aKOHUTMX akaTa Hacurba Ha aepogpoMuma
Koju criyke MmefyHapooHOM UUBUITHOM BasfdyXxornroBCTBY, AoHeTa y MoHTpeany 24.
Gebpyapa 1988;

7. KoHBeHumja o0 cys3bujarkby HE3aKOHUTUX akata YhnepeHux npoTuB
6e3begHocTn Nnomopcke nnosuabe, cadynmweHa y Pumy 10. mapta 1988;

8. [lpoTokon o cysbujawy He3akoHUTUX akata npoTus 6Ges3beaHoOCTU
HENoKpeTHUX NnaTtdopMmn Koje ce Hanase y enMKOHTUHEHTANHOM Mojacy, CaunkeH y
Pumy 10. mapTa 1988;

9. MehyHapogHa KOHBEHUMja O CnpevaBakwy TEPOPUCTUYKMX Hanaga
6ombama, yceojeHa y Hbyjopky 15. geuembpa 1997;

10. MehyHapogHa KOHBeHUMja O cCy3bujarwy UHAHCUpawa Tepopuama,
ycBojeHa y Hbyjopky 9. neuembpa 1999.”
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YnaH 3.
O wusBpwaBawy oapeaaba oBOr 3akoHa cTtapa Ce MMHUCTAPCTBO HaASEXHO
3a YHyTpaLllHte NOCnoBe U MUHUCTAPCTBO HaAnexHo 3a oaopaHy.
UnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
“Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



